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kOLOZSVÁB, SZEPTE.VIBEK I.
A gasteini találkozás.

Sok találgatás, feezegetés ntán végre a „Neue 
freie Presse“ távirataiban kiütötte magát a szeg a 
Mákból: a gasteini entrevue és illetőleg conferenţia 
egy b é k e  l i g a  létrehozását czélozná, mely ligához 
ez idő szerint Németországon és Ausztrián kívül 
még Olaszország is csatlakozott volna, sőt meglehet, 
hogy Oroszország sem idegenkedik tőle.

És hol van az a veszedelmes csendzavaró, mely i 
e liga létesítését mellözhetetlenné tette ? ki e csend- 
zavaró ?

Mondják, hogy Francziaország! a letiport 
Francziaország, mely szivén találva ezer sebből vér
zik, mely a leghevesebb párttusáknak kitéve a 
milliárdok szerint számláló hadikárpótlás önsúlya 
alatt nyög! — Ez a Francziaország a német törzsök 
•gyesülése által tönkreveretett — ez bosszút forral 
s szükségessé teszi négy nagyhatalomnak az egyesü
lését!

Sok, nagy együgyüség kellene hozzá, hogy a 
ligát ezen az alapon megértsük.

Igen, de azt mondják, hogy ime a berlini 
hivatalosok, ime ta bécsiek, ime a jól informáltak 
igy és nem másképpen adják elő a dolgot, tehát 
agy is van.

Mi azt tartjuk, hogy Talleyrandnak a beszéd
ről adott definitiója a hivatalos lapokra és informál- 
takra is talál: ők is  a r r a  va l ók,  h o g y  a k o r 
m á n y o k  v a l ó d i  s z á n d é k á t  e l f e d j é k .

Tessék azután a „Pesti Naplónak“ vagy más- j 
nak egy egy három hasábos czikket arra szentelni, 
hogy kisüsse, miszerint — nem sütött ki semmit!

„Bi8mark arczéllel (sic! talán a „front“ kínál
kozott inkább) fordul Oroszország felé — már az is 
elég, hogy az entente cordiale létrejöttét éppen 
Ausztriánál kezdő stb“ igy megyen ez egy szuszban 
czélnélkül, végnélkül.

Feszegetés közben természetesen figyelmen kí
vül maradt két nevezetes körülmény, mely a maga 
igazságában különben is szívesen ki szokott hagyatni 
a figyelem köréből — mert hát az igazságnak bátor 
kimondása nem tartozik a feszegetők erényei közzé.

Roppant együgyüség kellene ahoz a hithez, , 
hogy Bismarck lemondott Ausztria német tartomá
nyainak absorbeálásáról, lemondott volna akkor, a 
midőn nemzetiségi kérdés áramlata határozottan a 
vérrokon nemzetiségek egyesülése, öszveolvasztása 
felé vette útját, s az osztrák tartományokban többek 
közt a diadalüunepek által oly szembeszökő módon 
nyilatkozott. Ez az egyik körülmény.

A másik körülmény az, hogy a monarchák

Uj „Erdélyi Muzeum.“
Mutatvány a „M. P o lgár4- naptárából.

A  m u n k á s o k r ó l . * )
»  Sânii Lüftzlótöl. —

(E lm o n d o tt*  1 S 7 0 . * p ril 18-An, a  k o lo z sv á ri ip a ro so k  á l u l  a 
h  o n v é d -m e n h á z  j a v á r a  re n d e z e tt  íe lo lv aeáao n .J

I.
Régen szokás volt a görögöknél, hogy az, ki a 

közönség elébe lépett nevét megmondotta.
Ezt a szokást nem kell utánoznom. Annyi évet 

éltem már le Kolozsvártt, hogy ha nevemet nem 
mondom is, a tisztelt közönség legalább tudja, ki
nek hivnak.

De hogy most mi jogon és mi czélból léptem 
ide, azt megmondani csakugyan szükségesnek tartom.

Jogot adott nekem az iparos-egylet által ren
dezett felolvasásra föllépni, az az őszinte es minden 
gyarló önzéstől ment szeretet és tisztelet, melylyel 
szivem és tanulmányaim után, minden munkás em
ber iránt, emlékezetem óta folytonosan viseltetem. 
Lehetetlen nem tisztelnem és szeretnem azt az osz
tályt melynél leggyakrabban láttam az akarat erejét, 
kitartás - és bátorsággal küzdve, a szükség — s mond
hatnám — sokszor a nyomor ereje ellen.

És mi czélból élek a szeretet adta jogommal ? 
Ezt is megmondom.

Mióla a nyugoti népekkel sok oknál fogva, 
élénkebb viszonyba léptünk, mindazok az eszmék, 
tanok, vágyak és remények, melyek ott a társadalom 
l e g n a g y o b b  részét izgalomban tartják, hozzánk is el
hatottak s habár helyzetünk nagyban különbözik a 
miveltebb Dyngoti népekétől, azért nálunk is csak
nem minden társadalmi tannak és rendszernek meg
vannak már — kisebb-nagy óbb számban — terjesz-

* ’ jT e v ő n y ö r f i  f e l o l v a d t  nem  tu d o m  e lé g g é  • j i n l w i
•lvM Ó im  fig y e lm é b e . S é r t ő j é n e k  e .  b t « * »  m ü v e m é *
ú t ta l  je le n ik  m e g  e l8»*ör.

összejövetelei, legyen hirdetett czéljok bár az „entente , 
cordiale“ ösztőnszerü félelembe ejtik a népeket. Az 
a kérdés támad: melyiket viszik az uralkodási viszke
ti?, az önérdek, diplomatice kifejezve — a dynas- 
tiai becsület alkotta mészárszékre?

Nyoma sincsen annak a meggyőződésnek, 
miszerint az államfők öszvejövetele a j ó érdekében 
történik.

Érzik a népek, hogy az önkény keze — ma úgy 
mint századokkal ezelőtt — nyakukon nyugszik 
8 oda tereli a hová neki tetszik.

tíastein szerepelt már ilyenformán, Biarritz is 
jó leczkét adott, de azért csak újból meg újból hozzá- “ 
látnak a balek fogdosáshoz.

Az övék a dicsőség babérja, a népé a hadisarcz 
fizetése.

az a meggyőződésünk, hogy a „Neue fr. Presse“ 
szege, hamis szeg, s az „entente cordiale“ a béke- 
ligával együtt szokás szerint „recontre“ alakban 
búvik ki. Hol lesz a mészárszék : a cseh csatatereken 
vagy Gallicziában ? Francziaországban semmi esetre 
sem! Bizonyos csak az, hogy a gasteini alkudozások
ból resultáló milliókat a nép fizeti meg.

Herman Ottó

T á v i r a t o k  a  k ü l f ö l d r ő l .

Bócfl, aug. 30. A két államkanczellár a N. 
Fr. Presse szerint azon nézettel találkozott volt 
egymással, hogy barátságos egyetártés Ausztria-Nó 
metország között Oroszország bevonásával legalább 
egyelőre nem valósítható, hogy azonban parallel ha 
ladó baráti viszonyok egyrészt Ausztria-Németország, 
másrészt Oroszország között a béke biztosítására ke
leten is elegendők.

Bécs, aug. 30. A Neues Fremdeubl. mai 
reggeli száma „A mi jelötjeink“ feliratú czikke mi
att lefoglaltatott.

Pária, aug. 30. Az egykori deczemberi szám- 
üzőttek, ki jelenleg a nemzetgyűlés tagjai, közős meg
egyezéssel törvényes vizsgálatot szándékoznak indí
tani az őket igaztalanul elitéit vegyes bizottság tag
jai ellen.

Versatile«, aug. 30. Miland rhónei képvi 
selö eddig már 66 számtalan aláírással ellátott kér- j 
vényt kapott Rhóne és lsére departementokból a 
nemzetgyűlés feloszlatásának érdekében.

B écs, aug. 30. A császár a „W. Abendp.“ 
szerint a nagybirtokosok orszgy. választására Aisó- 
asztriában Auersperg Hngó grófot, Felsőausztriában 
Falkenhayn Gyula grófot, Morvaországban Zitrowsky 
Ulászló grófot hatalmazta fel. — A császári család j 
vála^ztóképes tagjai felhatalmazták A. Ausztriában j 
Grüne, Fünfkirchen grófokat, Fürstenberg János őr
grófot, Falkenhayn; Wumbrand grófokat és Suttner
K. bárót, — Morvaországban Trautsmandorf F. Bran
ds, Mensdorf grófokat, és Pallavicini AlfoDs őrgrófot.

Darmstadt, mg. 30. Az október hó elején 
itten összejövő protes áaa gyűlés napi rendjén áll:
A prot. egylet állása Kóma eljárásával szemben; 
előadó Blnntschli, tovább a klerikális törekvésekkel 
szemben; előadó Baumgartner.

Pária, aug. 30. A nemzetgyűlés mai ülésé
ben Buffet javaslata terjesztetett elé, mely igy hang
zik : A köztársaság elnöksége az 1846 iki alkotmány 
határozatai értelmében Tbiersre ruháztatok. — Majd 
Choiseul indítványa olvastatott fel, mely bizalmat

tői. A munka-szünetelést már városunkban is is
merjük. —

Azzal az ép és egészséges tannal szemben, hogy 
tőke és munka természetes szövetségessel egymásnak 
— mert a tőke nem egyéb mint összerakott munka, 
és a munka viszont a leendő tőke — mór nálunk is 
vannak kik tanítják hogy tőke és munka ellenségei 
egymásnak.

A tőke-birtokos kezdi úgy tekinteni a munkást, 
mint ki elakarja vagyonát venni, és sok munkás kez
di úgy emlegetni már a legkisebb tőke-birtokost, 
mint a ki elzsákmányolta tőle a mije nem volt és j 
nincs. Félreértés mindenik részről.

Egyik fél azt mondja minden úgy van jól a ; 
hogy van: — szegények őrökké lesznek.

Másik fél felállít egy elméletet s követeli hogy 
azt gyakorlatba vegyük s akkor nehány hó vagy év 
alatt minden társadalmi seb meggyógyul, s többé nyo- i 
mór és szegénység nem lesz.

Az egyik pessimists, ki nem ismeri az életet és 
fejlődést, a másik tudva vagy tudatlanul, ámító.

Egyik fél azt mondja, a munka-szünetelés bé
kés forradalom, általa czélhoz juthatni.

A másik fél keserű tapasztalás után tagadja 
ezt, és azt állítja, hogy a bér felemelésnek nincs más 
jó módja mint k ö l t s é g e i n k  apas z t á s a .

Az én, mai felolvasásomnak nem az a czélja, 
hogy a munkásokról nagy szavakat mondjak, tapsért, 
hanem czélom nehány oly társadalmi és államgazda- | 
dasági igazságot mondani el, mely egy és más elő
ítélet legyőzésére képes legyen. Czélom az önérzetet 
a valódi szabadság iráuti tiszteletet és a gyümöl
csöző munka iránti kedvet a munkásokban fel- 
költani.

Nemzetek, osztályok és egyének élete akkor 
fejlődik biztosan ha az ész és észszerű elvek, nem 
pedig homályos és indokolatlan szenvedélyek vezérlik.

Első szüksége népnek, osztálynak és egyénnek, 
ha szabad és valóban gazdag akar lenni: az igazság.

Nem dicsekszem, hogy uj igazságokat fogok 
mondani, de azt húiejn, kegy azoknak igazsága, uu-

szavaz Thiersnek s eddigi functióit „a köztársaság 
elnöke czimmel“ a nemzetgyűlésével egyenlő tartam 
ra meghagyni ki vauja kezeiben. Remélik, hogy Choi
seul indítványa a 9zélső jobbot kivéve valamennyi 
párt kiegyezését meg fogja nyerni.

B erlin , aug. 30. A „Prov. Corr.“ szerint 
minden jel oda mutat, hogy az Ausztria és Német
ország közötti őszinte szilárd egyetértés tényekben 
talált megerősítésre, noha formális szerződések kö
tésére nem volt semmi ok; a barátságos viszonyt 
biztosította azon kölcsönös meggyőződés, hogy egy 
közös megállapodás mind a két birodalom javára, 
mind az általános európai béke fentartására előnyös.

Béoe, aug. 30. a Pressének távirják Rómá
ból, hogy a pápa hosszan tartó ájulásba esett s hogy 
rendkívüli elgyöngültsége miatt nagyon lassan üdül, 
sőt felgyógyulásához kevés reményt kötnek.

K ü l f ö l d .

Ve r s a i l l e s b a n  a helyzet bonyolultabbá vá
lik. a  pártok valamennyien elégedetlenek Vitet je
lentésével. A jobboldal gyűlésében Buffet azon in- 
diványt tette, hogy Thiersro az elnökség a 48 ki ; 
alkotmány alapján ruháztassék át. Egy másik gyű- ! 
lésben Vacherot lépett elő hasonló indít vány nyal, 
mely szerint a 48 ki alkotmány egész teljében visz- 
szaállittatnék, kivéve az elnök megválasztására vo
natkozó intézkedését, mely választás jelenleg nem 
a nép, hanem az assemblée által történnék. Leg
több kilátással az elfogadásra Buffet javaslata bir, 
melyhez a jobb- Ó3 balcentrum járultak. Vitet je 
lenté8ét csak a szélső jobboldal pártolja. A repub
licans baloldal ellenzi a nemzetgyűlés feloszlatását. 
Larcy miniszter a jobboldal tagja, beadta lemon
dását.

J u l e s  R i c h a r d  erősen elitéli a Constitutio- 
nelben honfitársai frivolitását, melylyel azok hazá
juk legújabb vereségét tekintik. „El nem ismerni, 
hogy meg vagyunk verve, mondja, roszabb, mint 
maga a megveretés. Ha nem tudott a nemzet győz- ; 
ni, tudja legalább méltósággal viselni vereségét. 
Most alig van egyetlen kiskereskedő Francziaország
ban, ki meg ne lenne győződve, hogy a háborút 
tovább kellett volna folytatnunk s győzelmünk el 
nem maradhatott volna, ha valaki pedig azt állítja 
előtte, miszerint teljesen megverettünk, az olyant 
legott árulónak kiáltja. — Ismerjük el egyszer min
denkorra. hogy csakugyan legyőzettunk, és ha kor
mányzóink jó szolgálatot kívánnak nekünk tenni, 
ne igyekezzenek vigasztalni bennünket, de ellenke
zőleg beszéljenek folytonosan csak vereségünkről és 
szenvedéseinkről. Poroszország nem magát vigasz- ; 
talva szerzett magának elégtételt Jénáért, de szün 
telenül szemébe nézett szerencsétlenségének’̂  ipar 
kodott azt helyrepótolni. Ha Thiers csakugyan ki 
akarja érdemelni hazája háláját, szólítson fel vala
mely, Stoffel ezredeshez hasonló komoly embert, 
hogy Írjon egy „Mit tett Poroszország Jena után“ 
czimü rőpiratot népies modorban, mely az iskolák
ban kiosztassék. Ez jobb lenne, mint „a becsület 
meg van mentve“ kiáltozások.“

A „ K r e u z z e i t u n g “ megerősíti Ferencz Jó 
zsef császár viszont látogatásának hírét, mely e sze
rint Salzburgban szeptember 6 án vagy 7-én fog 
megtörténni. Bi-marck és Beust uralkodóik kisére 
tében lesznek. Egy másik hir, mely a valószínűség : 
jellegét veszi igénybe az osztrák császárnak egy

két mondani akarok, már az emberiség hosszas ta
pasztalása által be van bizonyítva.

a
Az ember mindennemű és nevű szükségeinek 

kielégítésére, a gazdagságnak három eleme, három 
tényezője van: föld,  me s t e r s é g e s  t őkék  és em
ber i  t e h e t s é g e k .

A nevezett tényezők közül mindouiknek meg
van érdekes fejlődési történelme. A világ vagy egye
temes történelemben a tartalmat az említett ténye
zők szolgáltatják.

Volt idő midőn földünkön élet és gazdagság nem 
lehetett. Tűz, viz, és minden elemek nagyszerű és 
többszörös forradalmának kelle lefolynia, mig földünk . 
csak a 1 a kj á t megszerezheté, — és addig megint 
soknak mig az élet és gazdagság alapja a t e r mő 
föld elkészülhetett, és még akkor is, a legelső szer
ves élet előállásától — nem tudom miféle növény 
lehet az — a századoknak megszámlálhatatlan hosszú 
sora tűnt el, és a kísérleteknek mind a növény, mind 
az állatvilágban, több rendbeli csoportozata tört össze 
és merült el, a szervtelen közös alapba, s a mint a 
tudomány más fejlettsége mellett is kimutathatjuk, 
a természeti erők és elemek egybemüködése által a 
diszitmóny sokszor változott és rom-romra sokszor 
halmozódott addig, mig az ember és ember-világ el
fogadására, fenntartására, és tovább fejlesztésére a 
szükséges elemek és tárgyak elkészülhettek.

Tagadhatatlan, hogy a földnek a mi életünk 
fenntartására és fejlesztésére roppant kincse van; 
de mi a leskisebb jóhoz is csak munka és fárad
ság által juthatunk. — A földön kívül a melyen 
állunk, a levegőn és vizen kívül mit beszivunk és 
megiszunk, egyébért nem igen tartozunk a termé
szetnek. Az igaz, hogy az összes emberiség egy pa
rányi nem tudott és nem tud teremteni, de a terem
tett vagy termett tárgyakat hasznosokká csak ugyan 
az ember tette. —

Ne hidje és mondja senki is, hogy az ember 
már születésével ur lett a földön. — A föld min 
den rejtett és nyilvános gazdagsága mellett, az ele
mek erejének és a vadállatok dühének, meztelen és 
fegyvertelenül kitett ember rettenetesen nyomorait 
és valódi szolga állapotban lehetett.

később történendő látogatását említi. Novemberben 
Ferencz József a Rajnayidéken találkoznék Vilmos 
császárral.

A „Sa t ur day  Re v i e w4* egy hosszú érte
keiéiben fejtegeti, hogy a gasteini összejövetel az 
európai béke biztosítékát képezi. „A három nagy 
keleti hatalom — mondja a többi között — uem 
kívánja a háborút, Francziaország elleiiben fokkal 
gyengébb, hogy kőztók háborút támasztani képei 
volna. Németország és Oroszország kitűnő barátság
ban lehetnek jelenleg, de egyike sem mulaszthatja 
el számításba venni egy más alakú jövő eshetősé
geit és Németország nem nézheti közönbösséggel, 
mint oroszosittatnak a dunai törzsek. Hogy keleten 
megmérkőzhessék Oroszországgal, Németország kény 
télén Ausztria barátságát keresni, és e kényszerű
ség belátása megváltoztatta a német politikusok né
zetét Ausztria német tartományairól. Ausztria léte 
szükségesség Németországra nézve, de német tarto
mányai nélkül Ausztria megszűnnék Ausztria lenni.*

A „Pr es se“ Bernből azon értesítést kapta, 
hogy Thiers és Gortschakoff a jövő hó folyamában 
találkozni fognak.

Veress Ferencz ur és a Chromopho
tographia.

Válaszul Veress Ferencz urnák a „K. Köz
löny“-be irt czikkére, melyben egy rósz tulajdonság 
mellett egy igaz-mondás is rejlik, szolgáljanak a 
kővetkezők:

A rósz tulajdonság az irigység hangjából ol
vasható ki.

Az igazság abban rejlik, hogy V. F. ur maga 
is beismeri, miszerint nem  é r t  a f e s t é s z e t h e z ,  
s ha ezt nem is hittük volna, czikke elolvasása 
után legott meggyőződtünk volna vallomása igaz 
voltáról. Miként jön az, hogy V. F. ur e vallomás 
után m ég is í t é l e t e t  mond  a Chromophotog- 
raphia felett, me l y  a f e s t é s z e t h e z  t a r t o z i k ,  
ez érthetetlen maradna, ha az irigység hangja nem 
igazitana útba. Mig Koller tanár urnák a Chromo 
photographiáról készülő czikke megjelennék, beér
heti V. F. ur a következő pontokkal: A Chromo- 
photographiának általa leirt módja régen túlélte 
magát, s a Koller féle ilyszerü képek épen azokkal 
a tartós festékekkel szineztetnek, a melyekkel a 
fennmaradt l e g r é g i b b  a q u a r e l l e k  k é s z ü l 
te k. A napsugár hevének kitéve elpusztul a Cbro- 
mophotographia épen úgy, mint a legtartósabb olaj- 
festmény is, miután azonban a Chromophotographiát 
épen úgy mint a Rafael madonnáit nem szokás fir
matáblának használni, megmarad az egyik épen úgy 
mint a másik. Kőre ejtve természetesen eltörik a 
Chromophotographia épen úgy, mint kilyukad a vá 
szonra alkalmazott olajfestés, mihelvt követ dobunk 
belé. Minthogy azonban a Chromophotographiát nem 
szokás kalapácscsal próbálni, sem a napon sütni, 
nyugodt lelkiismerettel megmaradok a mellett, hogy 
a Chromophotographia tartós. Vigyázzon V. F. ur, 
okuljon a mesén, mely a békáról és Ökörről szólva, 
tökéletesen alkalmazható a V. F. ur által provocált 
ügyre. Ennyit részemről.

Vft«t«gb György.

A tudomány tanúsága az Afrikában és a szö
geteken most élő példányok után biztosan állíthat
ják, hogy őseink arcza buta és kifejezéstelen volt, 
keskeny homlokukon alig látszhatott és látszhatok 
az észnek némi hajnalodba, testök és minden tag 
jaik mozdulata esetlen, idétlen, ügyetlen.

Sok költő és bölcsész azt hirdette, hegy n  
állapotokban legalább b o l d o g o k  v o l t a k .

Tehotetlen és tudatlan ember soha nem lehet 
boldog, mert a boldogságot csak anyagi és szellemi 
vívmányaink eredményezik, más szókkal a boldog
ság mértéke miu.ig csak tehetségeink fejlettsége 
lehet. — Olyan emberek kik nem hogy eszüket, de 
még kezeiket sem tudták jól használni boldogok 
nem lehettek. —■ Megénekelt egyszerűségűkre és 
boldogságukra nagy világot vet az, hogy »geológu
sok csontjaikat hiénák, oroszlánok és más vadálla
tok csontjaival egy helyon találják meg.

Ha az ősemberek szánalomra méltó állapotára 
gondolunk hála és tisztelettel kell meghajolnunk 
emlékük előtt, az általuk élvezhető eredmény nagy - 
szerűsége miatt, őseink az állatok szomsaédságáből 
indultak ki, és önerejükön nagy idők folytán, föld- 
mivelést, ipart, kereskedelmet tudományt, művésze
tet és társadalmat teremtettek.

Már most, ha a földet természetes tőkének 
nevezzük el, a fennebb elszámláltak együtt véve te
szik azt a jót, mit m e s t e r s é g e s  t ő k é n e k  
nevezünk.

Hálával gondoljuk meg, hogy az a roppant 
mesterséges tőke mi ma megbecsülhetetlen előnyünk
re i-zolgál, ezer meg ezer nemzedék verejtékes mun 
kájával van megszerezve.

Munka által az ember az a mi- Munka által 
lehet az ember azzá, a mivé a legnemesebbek re
ménye és törekvése szerint fennie kell.

' A munka nem átok rajtunk, mint sokan hir
detik ; de legelső törvénye életünknek. Munka nél
kül tehetségeink örökre fejletlenek maradtak volna 
mert: csak a z a z  em b er  tő k óle t »pe  d b ü t i  k 
a ki  d o l g o z i k .

(F o ly ta tá s a  k ö v e tk e iik
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A „M. Folg-“ eredeti távirata.
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P a u l de K ook m egh a lt P á n sb a n . 
A  sp a n y o l korm ány a m n estiá t  

ad ott a  p o litik a i v é tk esek n e k .
A M P “ távirata a bécsi börzéről.

A n c ru s  31-én 5% Metaliques 59.75. frt. .6010.
nemzet kölcsön 70.20. -  1860-diki államkölcsön 

10230 Bankrészvény 775. Hitelrészvény -Jb.oO 
_  London 120.30. -  Ezüst 119.85. -  cs. k. arany
Ff go _ Napoleondor — franc 9.62. /2.

F ő l d t e h e r m e n t e s i t é s i  k ö t v é n y e k
Magyar 69.75 — Temesi 78.50. — Erdélyi 76.75. 
Horvát 86.25.

~  610 —

H I R H A R A N G .
* Azon megdöbbentő hir terjedt el teg

nap városunkban, hogy M.-Vásárhelytt a choleia 
már mutatkozik. Miután e hir még nincsen hivata
losan constatirozva, aggodalomra sincs ok, de 11- 
g y e l m e z t e t é s r e  jó. Gondunk lesz, bog) a sza 
longó hirt nyomozzuk, s ha nincsen komoly alapja, 
sietni fogunk megnyugtatni a közönséget a városi 
képviselőtestület mindenesetre helyesen fog cseleked
ni, ha jóelőre gondoskodik a nagyobb városok pél
dájára. A királyi biztosságnak még nem ismerjük 
részletesebb intézkedéseit.

Egy szép gyászbeszéd . Br. Bánfly 
György né ravatala felett a gyászbeszédet és ki'tijöt- 
gést Nagy Péter ev. ref. püspök tartá. Mindkettő 
Nagy Péter leg.-zebb s leggondosabb munkái közt 
tartozik. A mi az előadást illeti, méltó volt a mun
kához. Nagy Pétert mint egyházi szónokot, minden
ki becsüli, becsüljük mi is, csak azt sajnáljuk, 
miért koptatja hitelét és tekintélyét némelykor olyan 
téren is, mely nincsen őszhangban állása méltósá
gával.

^  Koller tanár ostromállapota nemcsak 
folytonosan tart, de napról-napra növekszik. Gyö
nyörű fényképei közül nehányat a nőejrylet őszi tár
latán, vagy valamelyik helybeli kirakatban ki fog 
állítani, s ezek között bemutat néhány itt készített 
chromophotographiát. Mint halljuk, eddigelő közel  
öt száz  a r c z k é p e t  vett fel Kolozsvárit.

Dr. Császár Károly helyére a polgári 
iskola egyik tanárává egyhangú szavazattal a kitűnő 
készültségü Deák József m.-vásárhelyi tanárt válasz- 
ták meg.

Kassayné asszonynak Maros-Vásár- 
helytt e nó 3-án lesz jutilomjátéka. Mint halljuk, a 
közönség nagy kitüntetésekkel akarja fogadni. Örü
lünk, hogy M.-Vásárhelytt egy kis élet mutatkozik 
színtársulatunkkal szemben s még jobban örülünk, 
hogy ez életet két olyan tehetséges tag idézte elő, 
mint Kassayné és Boér Emma.

%* Törvénykezési csarnok Kolozsmegye 
törvényszékénél 1871 aug. 31-én tartott végtárgya
lás. Elnökölt Máthé Gerő t, ülnök; a kőzügyészség 
részéről jelen \olt Péterffy Domokos alügyész. Tárgy: 
A k.-monostori rom cath. alapító-uradalom erdejé
ben 1869 novemb. 27 én elkövetett lopási bűntény. 
T. . . Nekita és D . . . Zacharia feleki lakosok 
beösmerik, miszeriut a fennebb említett napon a 
megkárosított erdőben 3 szál fát levágván, azt épen 
hazaszállítani akarták, midőn a megjelenő erdőpász
tor által rajtaéretvén, tettők a kisírlétnél maradt; 
tagadják azonban, hogy a helyszínén konstatált s a 
bírói szemle által 27 frtra becsült nagyobb kárt 
ők okozták volna. Az ügyész a részbeni bevallás- és 
gyanuokok alapján, az egész kárra vonatkozó cse- 
lekvényt lopási bünkisérleteknek minősítette s ezért 
vádlottakat 8—8 havi súlyos börtönre Ítéltetni kér
te. A törvényszék azonban a személyi bizonyítékot 
csak a beösmert 3 szál fa értékére találván igazolt
nak ezen cselekvényt kihágásnak tekintette s igy 
vádlottakat csak 1 — 1 havi fogságra ítélte. — Az 
ügyész ezen Ítélet ellon felhívást jelentett. —

=  M .-V ásárhe ly , 1871. aug. 29 Ma est 
ve láttuk megtelt ház előtt „Gróf Essex“ Laube öt 
felvoüásos jeles drámáját, Boér  E mma  k. a. ked
velt színművésznőnk óhajtva várt jutalomjátékául. 
Ez élvezetes estvére előreszámitott közönség kíván
csian özönlött a terembe, s végre a függöny felgör
dülvén, 9zünni nem akaró tapsvihar közt, virágcsok
rok és koszorúk özönében fogadta kedvelt színmű
vésznőjét Boér Emma k. asszonyt, mely alkalommal 
a többek közt egy érdekes virágcsokrot is kapott, 
melyen egy széles piros szalagon keresztül vont 
karperecz is csillogott. Nem sok előadást említet
tünk, mely a közönség akkora megelégedésével ta
lálkozott volna, mint e mai, mert a szereplők egy
től egyig mind helyökön voltak, s tán Erdélyi (Es
sex gróf) annyi dicséretet szereptudásáért és játéká
ért nem aratott, mint ez estve, mely dicsőségben 
egyaránt osztozott Kassainó is (Erzsébetb, Anglia 
királynője), ki minden jelenetében kitűnt. Boér Em
ma (Ruttland grófnő) számára nemcsak játék e'e- 
jén, hanem kőzbe-közbe négy ötszöri kihívás alkal
mával sem szűnt meg a virágeső és tapsvihar; az 
első és második felvonás közt egy alkalmi költe
mény is szóratván szét a közönség között. Boér 
Emma k. a. nagy sikerrel adta rövid szerepét, s 
azon jelenetekben, midőn őrült képzetében a király
né által halálra Ítélt férje szellemét látta; midőn a 
halál előtti óráiban férjét (Essex gróf) fölkereste, s 
örök búcsút vettek egymá-tól, átérzett művészettel 
s nagy sikerrel játszott, ki most is, mint minden 
szerepeiben játékával megczáfolta azon kíméletlen 
és idétlen recensiot, melyet ellene .Romeo és Ju
liánban az „Erdély“ közreadott. De mint minden, 
ez élvezetes előadás is véget ért, s mindenki telj-s 
elismeréssel s méltánylással vonult haza felé az áb
rándosán mosolygó holdvilágos est fényénél, magá
val vivén Boér Emma k. a. kedvelt művésznőnk 
emlékét, (p .. . .)

(o) A német nemzeti ünnep dolgában
% német lapok egy sok, tekintélyes aláírással ellátott

felhívást, közölnek, mely felhívja a német népet, 
hogy minden évben, September másodlkán nagy ün
nepet üljön a lefolyt nagy háború és aratott gv - 
zelem tiszteletére.

(o) A bécsi rendőrségnek ismét sötét 
órái vannak. A minap vizsgálat alá vette a diszmu 
kereskedéseket s egy csomó tőrpálczát kobozott el.

(o) A „P lace tum  re g iu m “ eltörléséért 
folyamodott a müncheniek hírhedt érseke, a bajor 
kormány elutasította a kérést s kinyilatkoztatta, 
hogy az alkotmány terén mozgó katholicus állam
polgárok a kormány védelmére számíthatnak. Mit 
mond majd kormányunk azokhoz a püspökökhöz, a 
kik a csalbatatlanságot kihirdették? Panier ur re
meg és reszket a helyett hogy a renitens püspö
köket letenné s jövedelmeiket a nevelésügy javára 
lefoglalná.

(o) A  g y o r s v o n a t o k  közlekedése Köln és 
Páris között ezentu> ugy mint a háború előtt meg
szakítás nélkül történik.

(o) A magyar orvosok és természetvizs
gálok aradi gyűlésén a szakosztályok megkezdték 
üléseiket. Az eddigi közleményekből kiolvasott ne
vek között az orvosokon kívül még egy szakember
re sem akadtunk. Különben mulatság dolgában 
jól állanak a „tudós“ urak.

*** Amerikai fogalom a szabadság
ról. Egy new-yorki lapnak szüksége volt egy ha 
tásos vezérczikkre a szeszesitalok elleni izgatással 
szemben, melyet nem támogatott. Egy hatalmas tol
lú Író _  William North — kész is volt a szer
kesztő által ajánlott húsz dollárt megérdemelni. „Mi
nő hosszút kíván ön? kérdó a vállalkozó lángész. 
„Mentői rövidebbet“ — feleié a szerkesztő. — „Na 
akkor itt van tüstént“ viszonzá North ki leült és 
megirá, hogy „Inkább szeretnők, hogy részegedjék 
le saját tetszése szerin az egész világ, mintsem jó
zanná erőszakoltassék egyetlen ember is.“ — E ve- 
zér-czikk kielégítőnek találtatott, a húsz dollárt meg 
kapta s másnap megjelent a lap élén, mint a kér
dést kimerítő axioma.

=  A z  albániai lázadásról egy távirati sür
göny Rieka Csernovicsról — Montenegro és Scutari 
tó közt — jelenti, hogy az albániai fölkelők csak
ugyan megverettek; — a montenegroiak feszülten 
várják a további következményeket. A scutariaiak 
folytatják a harczot. Ezt írja az „II Cittadino.“

— Áldott családatya. A bajor Pfalz 
egyik fainjában. Waldhambachban, nem rég egy 
sodronykészitünek, ki egyszersmind czipőket foltoz
gat, 24-ik gyermekét vitték keresztelőre. A falu 
lelkésze kegyesen íelbátoritotta az atyát, mondván, 
hogy ezt és a következő keresztelőket ingyen fogja 
végezni. A jámbor gazda megköszönte a szívességet, 
mindamellett fülét vakarta hozzá.

— M ile ties  u j s a jtó p e re . Az „Arader 
Ztg “ egy pesti levelezője újabb versiót közöl a 
sajtóperről, melyet Andrássy gróf dr. Miletics ellen 
ennek a szerb fejedelmi gyilkosság ügyében irt czikke 
miatt meg fog indítani. A levelező szerint a sajtó
per már e hét folytán indittatik meg és pedig egy
részt Andrássy gróf mint magánember indít pert, 
másrészt a közvádló indít pert a kormány egy tag
jának megsértéséért. Miletics tehát egy czikkért két 
sajtópert kap, mihelyt kiszabadul fogságából, melyet 
jelenleg kitölt Különben Miletics urra akkor a mi- 
Disterelnök két sajtóperén kivül, még négy sajtóper 
várakozik.

— A megyék szervezésével foglalkozó, 
a belügyminister állandó elnöklete alatt működő 
bizottság újólag négy megye szervezési munkálatait 
vizsgálta felül, és pedig Kraszna, Aranyosszék, Há
romszék és Nyitramegyéét. E munkálatok némi 
módosítással helyben is hagyattak. Háromszék szerve
zetéből kiemeljük, hogy az eddigi hagyományos fő- 
királybiró, alkirálybiró és dulló neveket főispánná, 
alispánná és szolgabirává változtatták.

— A porosz diplomatiai testületben nagy 
változások vannak készülőben. Bernstorf Londonban, 
Kaiserlingh Konstantinápolyban, Brasier Flórenczben 
és Werther Münchenben visszahivatnának, hogy má
sok által helyettesittessenek. A „National Zeitung“ 
szerint a párisi ügyvivő Waldersee is elhagyná állá
sát, és helyébe Arnim Henrik lépne mint rendkívüli 
missióval felruházott követ. A „Nationalzeitung“ e 
változásban biztositottabb viszonyok örvendetes jelét 
akarja látni.

— Német- éa  Oroszország tengeri erőd
jei közt érdekes párhuzamot von a „Moskow Gazette.“ 
Az iró mindenekelőtt kiemeli a wilhelmshafeni és 
kiéli kikötők roppant fontosságát a német hajóhadra 
nézve, melyek, ha mint tervezve van, csatornával 
köttetnek össze, Németország villámgyorsasággal com- 
binálhatja északi és balti tengeri haderejét, s egész 
hajóhadát egyik vagy másik tengerre viheti. Továbbá 
előny Németországra nézve, hogy főkikötőinek védel
mére nencsen hadihajókra szüksége; igy Königsberg, 
Dantzig, Stettin, Rostock, Lübeck, Hamburg és Bré
ma minden ellenséges támadás ellen kellően védve 
van földrajzi fekvése és nehány parti üteg által. — 
Másrészről Oroszországnál már maga a főváros is ki 
van téve az ellenséges hajóhadak támadásainak. St.- 
Pétervártt oly elhamarkodva építették, hogy a legfon
tosabb előintézkedési rendszabályokra sem voltak figye
lemmel; nagyon közel helyezték a tengerhez b igy 
a főváros kiáradáhoknak is kivan téve, e mellett 
Oroszország jelentékeny hajóhadat kényteleu tartani 
pusztán csak e város védelmeért, mi évenkint 16 
millióba kerül s mindamellett komoly megtámadásnak 
ellenállani képes nem lehetne.

— Tatárói Írják, hogy ott nehány hét óta
a gróf Eszterházy Miklós kastélyának igen érdekes 1 
lakója van, és pedig egy amerikai polgárnő, az öreg 
gróf menye. Ugyanis a grófnak egyik fia: Miksa, ki 
még nem rég a berlini követségnél tikár volt (s ki 
igen értelmes és magyaros szellemű fiatal mágnás) 
Amerikában hosszabb ideig tartózkodván, ott egy, a 
nagy polgárháborúban elesett vitéz tábornok fiatal 
özvegyét megszerette s nőül vévé. Az Eszterházy 
nagyúri családfának ez az egy polgári virága van • 
igon kellemes, szeretetreméltó, érdekes hölgy, maKas 
alakkal, araDyszőke hajjal. M-nnyire találja bele 
magát az európai szalonélet formaságaiba: nem tud
juk ; de valószínűnek tartjuk, hogy a mi nagyvilá
gunk nem egy furcsaságán nevethet nagyokat

— A honvédség fegyvereinek jókar
ban tartását nemcsak azok nagy értéke, hanem a 
honvédség harczképessóge is követelvén, a honvédéi

„rSim íterium  tekintette t é w .“ L  ^ y V g j E -  
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uíről meggyőződjék, de mely rendelet nem oldja 
fel f  zászlód  és lovas századparancsnokokat az őket
illető felelősség alól. _ .

_  ^  pályázatnak, melyet a nemzeti szín
ház igazgatósága népszínműre tűzött ki, mint a „F.
T - hallia nem nagy eredménye lesz. Pályamű ér
kezett ugyan elég, de némely pályázónak még toga - 
ma sincs a dráma kellékeiről. Kuriózum gyanánt em
legetnek egy népszínművet, mely elejétől végig olasz 
stanzákban van Írva, s egy fiatal ember adja elő 
benne életpályáját bölcsőjétől kezdve addig az idő
pontig, midőn *gy úri családnál kapott nevelői állo
mást. E darabban jóformán változás sincs; mindent 
maga a szerző beszél el, s csak itt-ott szakítják fél
be ismert névvel biró egyének, kik a nevelés czéljai 
felől ismét stanzákban elmélkednek. Sajátságos tüne
mény az is, hogy a pályaművek legnagyobb része a 
népnevelés érdekei körül forog, s a főszereplő rend
szerint tanfelügyelő vagy iskolamester. Van egy nép
színmű, melynek szerzője különös előszeretettel vi
seltetik a zene iránt. A darabban egyszerre három 
különböző kar énekel, a távolból furulyahang hallat
szik, sőt estimára még a falu harangja is megkon- 
dul. A pályaművek közül azonban mind irányára, 
mind szerkezeti ügyességére nézve kiválik „A strike“ 
czimü, melynek különösen első felvonását dicsérik. 
Ezen kivül még kettő vehető figyelembe; a többi 
kísérletnek is fölötte gyarló.

— A „ Ul i f o l ou í  3 r i n p i "  nevű uj hadigő
zöst már tengerre bocsátották Polában, s a corvette 
e hó 26 án tette meg a próbautat. Meg vannak vele 
elégedte.

i% A zailvölgyi vas- és kőszén tele
pekre vonatkozó műveletről mint fait accomplitről 
szólnak a lapok A feltételek részleteiről ezt irja a 
„P. Napló.“ „Az üzlet negyven évi időtartamra 
köttetett s a kormány a fősulyt nem a kőszénbányák 
kiaknázására, hanem a vasipar fejlesztésére vetette. 
E czélból a vállalkozó bank és társa Rotschild, hat 
nagyszerű vaskohót fognak emelni, melyek építési 
költségei körülbelől nyolez millió frtra vannak elő
irányozva. Ezenkívül másnemű igen jelentékeny 
beruházások, vasút építés s más fölszerelések fognak 
eszközöltetni ugy, hogy a befektetett tőke legalább 
tizenkét millió irtot teend. A negyven év lejártával 
ezen összes investitiók a magyar állam tulajdonába 
mennek át, melynek az illető vas- és kőszéntelepek 
jelen átlagos tiszta jövedelme az üzlet tartamára 
biztosittatik. A vállalkozók azt hiszik, hogy idővel 
évi hat millió mázsára fogják a vastermelést emel
hetni. A szerződő felek f. évi szeptember hó 25-éig 
maradnak obligóban, ha ez idő alatt a legfelsőbb 
szentesítés ki nem nyeretik, bármelyik fél visszalép
het.“ — E pontok a magyar államra nézve ugyan 
sokkal kevésbé terhesek, mint azok, miket közelebb 
a „N. Fr. Presse“ hire szerint közöltünk, mindazo
náltal az üzletnek a fentebbi feltételek alapján leen
dő megkötését sem helyeselhetjük. Oly fontos ügy
ben, mely úgyszólván az ö^zes hazai vas- és kőszén
termelésre lényeges befolyással van, az állami éidek 
megóvása tekintetében nem látunk elegendő garantiát 
azon körülményben, hogy az üzlet a jelen pillanat
ban előnyős színben tűnik föl. A vas- és kőszén- 
kiaknázás óriási lendületnek indul, s ily időben nagy 
kár háramolhatik az államra abból, hogy a kormány 
keze negyven évre meg lesz kötve. Nemcsak kívána
tosnak, de szükségesnek is tartjuk azt, hogy az oly 
nagyszerű vállalat, minő a zsilvőlgyi vas és kőszén
telepek művelése, n e m z e t i  legyen; mert e telepek
ben az iparos fejlődés előfeltételei rejlenek az ország 
több vidékére nézve. Már pedig az oly vállalatot, 
melynek élén a Rotschildkáz és a franco-osztrák 
bankkal rokon franco magy. bank áll, nem tekint
hetjük valódi nemzeti vállalatnak. E vállalat is csak 
egyike leend azon már is nagyszámú tényezőknek, 
melyek hazánk közgazdasági viszonyait idegen be
folyástól teszik függővé: Ha kormányunk jelenleg 
nem képes ama telepeket nagyban művelni, inkább 
kicsiben, de idegen tőkepénzesektől függetlenül kezd
je a művelést; rövid idő alatt az majd felvirágoz- 
hatik, csak a vállalat reproductiv erejét kell egysze
rűn felhasználni.

* K h o le ra h íre k  szállonganak mindenfelé 
A járvány gyorsan közeledik, már Bécben is három 
eset merült föl, s mind a három halálos volt Ily 
esetben — bár rettegni még nincs okunk — nem 
árt előre gondoskodni a kellő gyógyszerekről. Midőn 
néhány év előtt Belgiumban kholera dühöngött a 
kormány igen egyszerű utasítást tett közzé a jár- 
vány első jelenségeinek orvoslása végett. A siker oly 
kézzelfogható volt, hogy a g y ó g y ír t egy év múí- 
va a brazíliai kormány is igénybe vette a járvány- 
kitőrésekor. A gyógyszer pedig igen egyszerű: mi-
f Ä L bf eg guy,T ° rfájdalmakat érez’ messen haza, feküdjék le, ruhába takarva forró tányért tegyen
gyomrára, s igyék forró fekete theát erős vörös bor
ral. Mihelyt az izzadás beállt, a nagyobb veszélynek 
vége van, s a beteg nyugodtan várhatja az orvos 
megérkezését. Kerülni kell a hideg sört, éretlen 
gjuraölcsoket, savanya ételeket, ugorka salátát, s 
óvakodni kell a gyomor meghűlésétől. Szabad leve
gő és tisztaság mindenekelőtt fontos óvszerek.
a MaT v , New'Tork Hungarian Society.
A ^evv-Torkban megjelenő „Evening Post“ f. évi
aug. 4 ki számában fentebbi czim alatt következő 
közlemény jelent meg: Cardono biró kiállitá tegnap 
délután a new-yorki magyar egylet“ bekeblezésá 
igazolványát. Az egylet feladata ez: Testvéries ér
zületet támasztani az éjszakámerikai Egyesült Alla-

é f f f  ?* ?lasyar0k között; áPölu‘ az ér- 
maktrvftré nv«reteatet Ma/ó ’aror8zág iránt, valamint a 
AnPriira ^ , f8 lro^aloui iránt; tanulmányozni
Amerika ssabad intézményeit, és oda törekedni, hogy

Magyarország intézményei a polgárokkal való gya. 
kori társadalmi érintkezés által azokhoz idomittassa- 
uak, tanácsot adni az érkezőknek és buzdítani őket 
a tudományos, ipari és kereskedelmi haladásra.
Áldást és sikert kívánunk e derék egylet nemes
törekvéseire! .

— Katonai p á ly a m ű v e k  írására olva
sunk fölhívást a hivatalos lapban, s mivel nincs 
megemlítve, hogy e közös hadseregbeli használatra 
való könyvek mily nyelven legyenek Írva, de ma
gyarul is hirdetik, tehát reméljük, hogy a magyar 
nyelv sincs kizárva. A közös hadügyi minisztérium 
a'gyalogsági és vadász altisztek számára egy utasí
tási könyvnek, valamint a lovassági altisztek számá
ra is egy ugyanilyennek kiadását szándékolja, mely
ben könnyen felfogható, népszerű előadási modor
ban, annak egyetemének keilend bennfoglaltatnia, a 
mit szolgálati ismeret dolgában ezen rangban levők
től meg kell kívánni, s melynek ezen kivül egy kü
lön mellékletben vezér fonalat keilend tartalmaznia, 
az általános és különös katonai ißmeret elemi rend
szabályaiban való oktatás és öntanulmányozás szá
mára. Ezen műnek előállítása pályázati kidolgozás 
utján czéloztatik, mely végre a programmok a szol
gáltatandó munkákra nézve az alábbiakban azon 
hozzáadással tetetnek közzé, hogy jutalmakul a leg
jobb müvekre a kővetkező összegek vannak kitűzve:
1 A gyalogsági s vadász-tisztek számára való uta
sítási könyvre 100 arany ; 2. a lovassági altisztek 
számára való utasítási könyvre 100 arany; 3. a ve
zérfonalra mint mellékletre az altiszti utas tási k nyv- 
höz 50 arany. A jutalmak odaítélése bizottmányilag 
fog eldöntetni. Végső benyújtási határidőül 1872. 
marczius utolsó napja tűzetik ki, a mely ideig a 
jutalomért pályázóknak kézirataikat egyenesen a kö
zös hadügyminisztérium elnöki irodájába keilend 
beküldemök.

*** Sajtóhiba. Lapunk tegnapi számának 
„Egy országrész, melynek két irodalma van“ czimü 
czikk 7-ik sorában „a magasból, állásában“ a ma
g y a r t ó l ,  á l l á s á b ó l  olvasandó.

T. é s  íelelös szerkesx tó  K. PAFF MlhLUS. 

Ufyilttér *)
Erő és e g ész ség  minden betegnek orvosság és 
köliseg nélkül a K evalisciere du Barry áltál 

Londonban.
Be küldetett. E g y  b e te g s é g  se m  á l lh a t  e l le n e  a  k e l 

le m e s  K e v a l e s c i ó r e  d u  t í a r i y - n a k ,  m e ly  g y ó g y sz e r  , 
k ö l t s é g e k  n é lk ü l  e l tá v o l í t  m in d e n  g y o m o r - ,  id e g - , m e ll- , t i id i -  
m á j , m ir ig y - ,  n y á k h á r ty a - ,  lé g z é s i- ,  h ó ly a g -  é s  v e s e b a jt ,  szó ' 
r u lá s t ,  a r a u y e r e t ,  á lm a t la n s á g o t ,  g y e u g e s s é g e t ,  v íz k ö r t , láza t, 
s z é d e lg é s t , v é r to lu lá s t ,  lü lz u g á s t  « a  te rh e s s é g  a l a t t i  ro m u l 
l é te t  é s  á ju lá s t  is , ie b é r to ly á s t ,  b ú k é r t ,  e ls o v á u y o d á s t ,  ésuzo t, 
k ö s z v é u y t  é s  s á p k ó r t .  7 2 ,0 0 0  ja v u lá s ,  m e ly e k o e u  a  b e te g 
s é g e k e t  e g y  o rv o s  se u i g y ó g y í th a t ta ,  mi n t  e z t  e g y  b iz o n y ít
v á n y  p á p a  ö  s z e n ts é g é tő l ,  g r .  F iu s k o w  u d v a r i  m u rsc h u ll- té l, 
d e  t t r e h a n  m a rq u isu o lö l  Ig a z o lja . T á p lá ló b b  lé v é n  m in t  a  bus, 
a  K e v a le sc ió re  le ln ö t te k -  s g y e r m e k e k u e l  6 0 -s z e r e s e u  m e g ta k a 
r í t j a  a  g y ó g y s z e re k  á r á t .

C a s t  N e w s . A ie a u d r ia ,  E g y p to m . I 8 6 0 ,  m a r t .  10 .
A  k e lle m e s  K e v a ls e c ié re  d u  H a r ry  a  le g m a k a c s a b b  id ü l-  

d u g u lá s tó l ,  m e ly  9 é v ig  r é m itö e u  k iű z ö t t  s  m iu d e n  o rv o s i  k e 
z e . é s n e k  e l le n á l lo t t ,  t e l je s e n  k ig y o g y u a ,  s  óu  m e le g  k ö  z ö n e t-  
t e t  m o n d o k  ö n ö k n e k -  m in t  le  íe d e z ö n e k . a  te rm e s z e i  e  becses 
a d o m á n y á é i t .  V a jh e  m rn d a z o k , k ik  s z e n v e d n e k , tu d n á k ,  h o g y  
m iu d s z i  a  m it  g y ó g y s z e re k  n e m  is g y ó g y í tu n k  m e g . m e g o rv o 
s o lja  a  H e v a le su te re , m e ly . h a  a r a u y u y a i  m é rn ö k  is  é ld  s ú ly á t ,  
k a k o r  se m  v o ln a  d r á g a .  T e l je s  t i s z te le t te l  S p  a a r o  U .

F l6t la z e ie u c * e á u e u  ‘/ j  IOUU Xt 60  a r ,  l  lo u t  2 . 60  Ü t 
t  Io n t 4 . o o  k .  ó to u t  10 il ,  12 lo u t  20  It, 2 4  to u t  86  k r .  
— K e va , e s ő ié re  C b o c o ia d é e  tá b lá k  b au  12  c s é sz é re  1 f t O0 k r  
2 4 - re  2. t>v k r ,  4 0 - ra  4. 6 0 ;  p o ra in k b a n  Í z  e s é sz ó re  1 Irt 
6 0  k i ,  z l - r e  2. 0 0  k r ,  46  r«  4.oO , l i v - n  l o  t i .  Z 9 0 -ra  26- 
It, b i t - r a .46 !i. —  K a p h a tó : t t a r r y  d a  ö a r i y  ós l . - n k l-  
t t é c s b e u ,  W a l l f i s o b g a s s e .  a ,  A o i o z g r á r t t  krön 
s t a e d t e r  J . - n é l  B e l - A l o u o s lo r u l c z a ,  1 7 5 . 6s  F ő t é r  1  a z . a. 
a  z á l o g h á z n á l ,  t o v á b b á  H i n d e r  k .  g )  o g j  s z é r i á i k b a n ,  
b . - i n o u o s lo i  u l c z a  a  K e d o t l l  S o rá n .  K e o .e .  t o . o a u e l ,  r  o- 
i s o u j o a u  f k m » k v t f  Ur t l ,  U i a c z b a u  O b e i a n s -  
m s y  o f - a » l ,  k  - t n o e r g o e u  l i j t t s u J . i - s i i ,  s  p o s u -  
O Huvany k ita i m e g re u d e ié s - j i)á a  m in d e n ü tt .

A B ia sin i g y o r s k o c s i  m e n e tr e n d je

Kolozsvárról Deeara, minden nap reggeíi 
8 óraiiur. Deesxol Kolozsvárra, uiiudeuuap
deluiáui 1 0r«Kor. 1 üCiy ara 3 0  tóm szabad 
podgyás/.»zal Szamosnjváng 2 in  4 0  Sr., D.éaig 
3 irt 2 0  kr. — Kolozsvárról Maros Vásár
helyre, uiioden vaoariiUp, kedden és esUiönÖaOn 
regg.li 6 órakor, M.-Vásárhelyről Kolozs
várrá ouoden heiföu, szerdán es peuieaeu rcKneli
L ?'“ 1 8ZÍiue,> ® 1,1 9 0  kr. ~  K olozsvárról Torda- N agy Enyed- és Karoly-Fejer- 
varra, naponta ueiuUu 3 órakor Karoiy-Fejer- 
Varról Kolozsvárra naponta deiuiau 3 oraao*. 
1 nely ara 1 ordáig 2  irt, Nagy-Enytd.g 4  Irt 2 0  kr, 
h. r ebérvarig 5 in  6 0  kr. Kolozsvár ős Ueéá 
SóiöU ntasos, ba menet-jóm váltanak jegye- 
10% árleengedésbe réazesüin, k.

Idegenek névjegyzéke B iasini szállo
dájából Kolozsvárit, augustus 31-ikén. 1871. Her- 
lich Eliász, birtokos, Felkenyérröl. Látiner Márton, 
vasgyár-tulajdonos, Göméböl. Kositska Tamás, hiva
talnok, Fehérvárról. Ertsey Sámuel, teológus, Pestről. 
Keresztesi Kálmán, birtokos, M.-Sólymosról. Fuita 
Sámuel, lelkész, M.-Frátáról. Brunner József, keres
kedő, Bécsből. Báró Győiffy Lajos, Pestről Csiki Ká
roly, kereskedő, Pestről. Pollák József, Pestről. En
gel Imre, orvos tudor, Aradról.. Bisztritsányi Lajos 
kereskedő, Pestről. Világos Imre, uradalmi tiszt! 
Pestről. Herr Ágoston kereskedő, Medgyesröl Kopa- 
tsik József, Pestről. Pánlu Faniná, üuvvéd Pestről 
Kovács Mózes, birtokos, Sz.- Somlyóról Veres Jó-
Z8l aÄ DAeflrÖ!‘K ^ rta Albert’ s^oigabiró, Kolozsme- 
gyébőL Adik lbráhim, szerecsen, Londonból. Czinzt 
Mihály, birtokos, Beszterczóröl. Mohai Gábor birto-

Deésről Pilff» Tt , n  MózSa Sándor birtokon, 
kos P ; t ól K d  eín f eStrÖ1- lhd0r  A“tal, birto- 
roW szoKahfr' u \ ? Qie1’ MezöturbóL Török Ká- 
8zoLbiró-gS ’ ^ . - üun)'adró1- Iholvay Benedek, 
B -Hunvadróf T‘ au,1'Â utJ>'adrd^ Mátüó Jánosnó, 
Púi Bálintot?’ Tf lm,b.usuAlbert> kereskedő, Tordáról.
UiJárró H6, PUJFÓ ' Bauyai lodor> kereskedő, Sz.- J  arról. Harmat bándor, kereskedő Tordáröl l)r
5"“ *  Toriláról.

ga, hit a U , Ä l o m Ä l Vi'!t<lr' PMtrtL E' N<,u“'
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